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FELJEGYZÉS 
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2015. OKTÓBER 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2015 októberében elfogadott jogi aktusok jegyzékét tartalmazza.1 2 

 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

címen: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2015 OKTÓBERÉBEN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 
 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. október 1-jén Luxembourgban tartott 3410. ülése (VERSENYKÉPESSÉG (BELSŐ PIAC, IPAR, 
KUTATÁS ÉS ŰRPOLITIKA)) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 
JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 

SZABÁLY 
SZAVAZATOK 

A Tanács (EU) 14/2015 állásfoglalása első olvasatban a nyílt internet-
hozzáférés megteremtéséhez szükséges intézkedések meghozataláról, továbbá 
az egyetemes szolgáltatásról, valamint az elektronikus hírközlő hálózatokhoz 
és elektronikus hírközlési szolgáltatásokhoz kapcsolódó felhasználói jogokról 
szóló 2002/22/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv és az Unión belüli 
nyilvános mobilhírközlő hálózatok közötti barangolásról (roaming) szóló 
531/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadásának tekintetében  
A Tanács által 2015. október 1-jén elfogadva (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL C 365., 2015.11.4., 1. o. 

10788/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: NL, SI 
tartózkodott: EL, HR 

Szlovénia nyilatkozata 
„Szlovénia elismerését fejezi ki a legutóbbi soros elnökségeknek az egységes távközlési piacról szóló rendelettel kapcsolatban elvégzett munkával 
kapcsolatban. 
Bár Szlovénia támogatja a barangolási szolgáltatásokra vonatkozó kompromisszumos megoldást, nem tudja támogatni az hálózatsemlegesség 
védelméről szóló szöveg végső változatát. Az internet a modern társadalom egyik alapköve, a globalizáció, az innováció és a vállalkozói készségek 
előmozdítója, egyben az információ és a demokrácia szabad terjedésének terepe is. Az internetnek szabadnak és nyitottnak kell maradnia annak 
érdekében, hogy továbbra is pozitív szerepet játsszon e folyamatokban. Szlovénia hangsúlyozza az internet semleges jellegének jelentőségét, és 
elkötelezett annak egyértelmű és hatékony védelme mellett. 
Bár az egységes távközlési piacról szóló javaslatnak a hálózatsemlegességre vonatkozó részében megtalálhatóak az előrelépés egyes elemei, 
fenntartásaink megszüntetéséhez ezek nem elegendőek. Szlovénia abbéli aggodalmának ad hangot, hogy az új szabályozás egy kétrétegű internet 
kialakulásához vezet majd, amely egy lassú, a gondossági kötelmen alapuló szolgáltatói modellből, illetve egy külön díjazás ellenében nyújtott, nagy 
sebességű és garantált minőségű szolgáltatásból tevődik össze. Szlovénia véleménye szerint ez nem megfelelő válasz a versenyképességhez kapcsolódó 
azon kihívásokra, amelyekkel az európai iparnak a globális digitális piacon kell szembenéznie. 
Az egységes távközlési piacról szóló javaslat végleges változatát egyébiránt a hálózatsemlegesség Szlovéniában jelenleg érvényben lévő jogi védelme 
miatt sem tudjuk támogatni.” 
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Hollandia nyilatkozata 
„Hollandia köszönetet mond azokért az erőfeszítésekért, amelyeket a soros elnökségek tettek az elektronikus hírközlés egységes európai piacáról és a 
»behálózott kontinens« megteremtéséhez szükséges intézkedések meghatározásáról szóló rendelettel kapcsolatos végső kompromisszum elérése 
érdekében. 
Hollandia – a tagállamok között elsőként – már több mint két éve nemzeti szabályokat határozott meg a nyílt internet védelméről. Azóta felemeltük 
szavunkat az európai hálózatsemlegességre vonatkozó szabályok érdekében, amelyek hatékonyan védelmezik az internetet mint a kommunikáció és az 
internetes szolgáltatások nyílt platformját. Egy ilyen nyílt platformnak tiszteletben kell tartania a végfelhasználóknak a választás szabadságára 
vonatkozó alapjogát, valamint egyenlő versenyfeltételeket kell biztosítania a szolgáltatásokat és alkalmazásokat kínáló gazdasági szereplőknek. 
A rendelet tartalmazza az Unióra vonatkozó, harmonizált hálózatsemlegességi szabályokat. Ennek pozitív elemei közé tartozik például a 
megkülönböztetésmentes forgalomszabályozásra vonatkozó egyértelmű szabály. A hálózatsemlegességre vonatkozó hatékony szabályoknak azonban 
magukban kell foglalniuk a megkülönböztető árképzésre vonatkozó egyértelmű tilalmat is. A megkülönböztető jellegű árképzéssel kapcsolatban a 
végső kompromisszumos szöveg sajnos nem tartalmaz ilyen egyértelmű tilalmat. Hollandiának ezért vissza kell vonnia az erre vonatkozó, a 
hálózatsemlegességet illető nemzeti szabályaiba foglalt tilalmat, annak ellenére, hogy azt eddig hatékonyan alkalmazta. 
Az árdiszkriminációra vonatkozó egyértelmű tilalom hiánya Hollandia egyik alapvető fenntartása volt a tárgyalások során. Ezen alapvető 
fenntartásunkat a rendeletre vonatkozó elutasító szavazattal fejezzük ki.” 

Finnország nyilatkozata 
„Finnország üdvözli az egységes távközlési piacról szóló rendelettel kapcsolatban a Tanács és a Parlament között létrejött kompromisszumot. A 
rendelet a megfelelő irányban tett lépés, mivel csökkenti a barangolási díjakat, hozzájárulva ezzel a végfelhasználóknak nyújtott jól működő, 
megbízható és megfizethető mobil kapcsolatra vonatkozó általános célkitűzéshez. Finnország ugyanakkor aggályosnak tartja, hogy a rendelet hatásai és 
az általa lehetővé tett előnyök érvényesülése nagyban függ a Bizottság által előkészítendő végrehajtási aktusoktól, valamint a nagykereskedelmi 
árszabályozásra irányuló jövőbeli jogszabályjavaslattól. 
A gazdasági szereplők és a fogyasztók jogbiztonsága miatt rendkívül fontos a következő elemek mihamarabbi előkészítése: 1) a nagykereskedelmi 
díjakat jelentősen csökkentő új nagykereskedelmi árszabályozás; 2) az egységes távközlési piacról szóló rendelet végrehajtási aktusai, melyekben 
pontosabb meghatározást nyernek a normál használatra vonatkozó feltételek; valamint 3) a barangolásszolgáltatók által a barangolási díjak eltörlése 
nyomán viselt költségek fedezésére szolgáló mechanizmus. Ezen eszközök megfelelő végrehajtásának nagy hatása lesz az egységes távközlési piacról 
szóló rendelet működésének egészére. 
Finnország számára rendkívüli jelentőséggel bír a korlátlan előfizetéses díjcsomagok kérdése is. Finnországban széles körben használják az ilyen 
díjcsomagokat, amelyeknek ára alacsony, miközben az adatforgalom az európai átlaghoz képest magas. A végrehajtási aktusokban ezért biztosítani kell 
az ilyen típusú díjcsomagok költségeinek fedezetét is, anélkül, hogy a belföldi árak emiatt emelkednének. 
Finnország ezenfelül azt is hangsúlyozza, hogy a költségek fedezéséhez kapcsolódó értesítési és értékelési folyamatoknak a lehető legvilágosabbaknak 
és legegyszerűbbeknek kell lenniük, hogy elkerülhető legyen a túlzott adminisztratív teher és a fogyasztókat sújtó bizonytalanság.” 
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A Portugál Köztársaság, a Bolgár Köztársaság, a Horvát Köztársaság és a Görög Köztársaság nyilatkozata 
„A Portugál Köztársaság, a Bolgár Köztársaság, a Horvát Köztársaság és a Görög Köztársaság üdvözli a nyílt internetre, valamint a mobil 
kommunikációs hálózatok felhasználóira háruló barangolási költségek csökkentésére vonatkozó harmonizált szabályok meghatározásáról szóló 
rendelettel kapcsolatban elért megállapodást. 
Az Unióban működő nyilvános mobil kommunikációs hálózatokon belül alkalmazott barangolási díjakra vonatkozó jogi keret akkor válik teljessé, 
amikor a Bizottság végrehajtási aktusok formájában elfogadja a részletes szabályokat; ezek az aktusok fogják meghatározni a normál használatra 
vonatkozó feltételeket, valamint a kiskereskedelmi barangolási felárak eltörlésének fenntarthatóságára vonatkozó értékelési módszereket. További 
lépés lesz a szabályozott barangolási szolgáltatások nagykereskedelmi díjszabásának módosítására vonatkozó jogszabályjavaslat elfogadása, vagy egy 
másik, a nagykereskedelmi szinten azonosított problémák kiküszöbölését célzó megoldás. A teljes jogi keretben biztosítani kell a mobil 
kommunikációs szolgáltatások felhasználóinak teljes körű védelmét a potenciális belföldi áremelkedésekkel szemben, amennyiben a szolgáltatók nem 
tudják elérni a barangolási szolgáltatások nyújtásából származó költségek megtérülését. 
Ebben az összefüggésben a Portugál Köztársaság, a Bolgár Köztársaság, a Horvát Köztársaság és a Görög Köztársaság hangsúlyozza, hogy a 
jóváhagyott szabályokban biztosítani kell, hogy a mind a belföldi, mind a felhasználók által meglátogatott tagállamokban működő mobilhálózat-
üzemeltetőknek – úgy a kiskereskedelmi, mint a nagykereskedelmi szolgáltatásokból származó – minden költsége megtérüljön, beleértve a közvetlen, 
az együttes és a közös költségeket, valamint a befektetések ésszerű megtérülését is. 
Ezenfelül a nagykereskedelmi barangolási szolgáltatások piacának felülvizsgálata során figyelembe kell venni, hogy milyen hatással vannak a 
szezonális eltérések az idegenforgalmi övezetekben működő szolgáltatók költségstruktúrájára, ahogy minden olyan helyzetet is, amelyben a szezonális 
eltérések, illetve az egyes tagállamok közötti utazási szokások miatt jelentős forgalomingadozás áll fenn; az ilyen hatásokat ugyanis valószínűleg 
erősíteni fogja a felárak eltörlése következtében várhatóan fellépő keresletnövekedés.” 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. október 6-i (EU) 2015/1775 rendelete 
a fókatermékek kereskedelméről szóló 1007/2009/EK rendelet módosításáról 
és a 737/2010/EU bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről (EGT-
vonatkozású szöveg) 
HL L 262., 2015.10.7., 1. o. 

44/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: SE 
tartózkodott: DK, EE, 
FR, FI 
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Svédország nyilatkozata 
„A fókatermékek kereskedelméről szóló 1007/2009/EK rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslat 
(6015/15) tekintetében Svédország fel szeretné hívni a figyelmet az alábbi aggályokra. 
Svédország úgy véli, hogy a WTO vitarendezési rendszere központi szerepet játszik a multilaterális kereskedelmi rendszer biztonságának, 
hitelességének és kiszámíthatóságának biztosításában, és teljes mértékben egyetért azzal, hogy tiszteletben kell tartani a WTO-nak a fókatermékek 
ügyében (DS 400/401) hozott döntését. Noha Svédország támogatja a fókatermékek importtilalmát és a javaslat célját, sajnálja, hogy nem tartották 
életképes alternatíváknak azokat a különféle javaslatokat, melyek célja egy WTO-kompatibilis megoldás elérése lett volna. 
Svédországban nagyon korlátozott mértékű a fókavadászat, és az is ellenőrzött, kímélő vadászat, amely a kisüzemi halászat védelmét szolgálja. 
Svédország véleménye szerint a tárgyalások eredménye kiegyensúlyozottabb is lehetett volna. Egy kiegyensúlyozott megoldás lehetővé tenné annak 
figyelembevételét, hogy milyen etikai vagy környezetvédelmi vonzatokkal jár az, ha nem foglalkoznak a lelőtt állattal vagy annak részeivel. 
Svédország hangsúlyozta, hogy a hosszú múltra visszatekintő tradícióknak megfelelő halászat és kisüzemi kézműves termelés érdekében szükség van 
kereskedelmi lehetőségekre. 
Svédország ezért a fókatermékek kereskedelméről szóló 1007/2009/EK rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló 
javaslat ellen fog szavazni.” 
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Dánia nyilatkozata 
„Dánia köszönetét fejezi ki az elnökségnek, a Bizottságnak, a tagállamoknak és az Európai Parlamentnek a színvonalas párbeszédért és az annak 
érdekében tett közös erőfeszítésekért, hogy ezzel a nagyon fontos kérdéssel kapcsolatban sikerüljön közös megegyezésre jutni. 
Dánia örömmel látja, hogy kétségkívül bebizonyosodott az, hogy az EU elismeri, hogy a fókavadászat és a fókatermékek kereskedelme Grönland és az 
inuit közösségek számára alapvető jelentőségű mind társadalmi és gazdasági, mind pedig kulturális szempontból. 
Dánia továbbá köszönetét fejezi ki az uniós partnereknek azért, hogy elismerik a figyelemfelkeltés szükségességét, illetve azt, hogy megfelelőbben kell 
tájékoztatni az európai polgárokat a fókavadászatról és arról, hogy a fókatermékeknek az inuit és egyéb őslakos közösségek által folytatott 
kereskedelme jogszerű. Dánia úgy véli, hogy nagy szükség van a fogyasztók bizalmának helyreállítására a Grönlandról származó fókatermékek iránt, 
és ellensúlyozni kell a széles körben elterjedt félrevezető információkat. 
Dánia üdvözli a Tanács azon kötelezettségvállalását, hogy értékeli a rendelet eredményességét a benne foglalt cél megvalósítása szempontjából, illetve 
a rendelet hatását az inuit és egyéb őslakos közösségek fejlődésére, kultúrájára és identitására. 
Dánia üdvözli azt, hogy az EU megerősíti azon kötelezettségvállalását, hogy tiszteletben tartja és előmozdítja az őslakos népeknek az őslakos népek 
jogairól szóló ENSZ-nyilatkozatban és más vonatkozó nemzetközi megállapodásokban megállapított jogait, így a fejlődéshez való jogot és a gazdasági 
tevékenységeik szabad folytatásához való jogot. 
Dánia tiszteletben tartja a WTO Vitarendezési Testületének megállapításait. Dánia – mint erős partner az Északi-sarkvidéken – változatlanul 
elkötelezett amellett, hogy előmozdítsa az Unió érdekeit. 
Dánia továbbra is úgy véli, hogy a fókatermékek kereskedelme egy olyan tevékenység, amelyet nem szabad akadályozni vagy megbélyegezni. Dánia 
hangsúlyozni kívánja, hogy a fókavadászat Grönlandon jogszerű és fenntartható tevékenység, továbbá, hogy az inuit és egyéb őslakos közösségek 
számára ugyanolyan fontos szempont az állatok jóléte, mint az európai polgárok számára. 
Dániát komolyan aggasztja az, hogy Grönlandra nézve súlyos negatív következményekkel jár az uniós fókatermék-szabályozás, ami ellentétes az inuit 
és egyéb őslakos közösségekre kifejtett kedvezőtlen hatás elkerülésére irányuló egyértelmű célkitűzéssel. Dániát aggodalommal tölti el az is, hogy a 
rendelet javasolt módosításai további negatív következményekkel járhatnak, többek között az inuit közösségek költségeinek és adminisztratív terheinek 
növelésével. 
Dánia továbbra is kétségbe vonja a fókatermék-szabályozás mögött meghúzódó logikát és indokolást, és megjegyzi, hogy lehetséges az állatjólétre 
vonatkozó jogos aggodalmak tiszteletben tartása mellett folytatott, fenntartható fókavadászat. Dániát aggasztja az, hogy nem került sor előzetes 
értékelésre, így a mai európai polgárok vélt aggodalmai vonatkozásában sem, amelyek pedig a rendelet alapjául szolgálnak, illetve a problémák 
kezelésére vonatkozó – a kereskedelmet kevésbé korlátozó – lehetséges alternatívák vonatkozásában sem. 
Ennélfogva Dánia nem tudja támogatni az 1007/2009/EK rendelet javasolt módosításait, és tartózkodni fog a szavazás során. 
Dánia továbbra is elkötelezett aziránt, hogy európai partnereivel folytassa a fenti fontos kérdés kezelésére irányuló munkát, és a fókatermékek 
kereskedelmére vonatkozóan törekedni fog egy közös megegyezés kialakítására, amely mind az EU, mind pedig az északi-sarkvidéki közösségek javát 
szolgálja.” 
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Finnország és Észtország nyilatkozata  
„A fókatermékek kereskedelméről szóló 1007/2009/EK rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslat 
(6015/15) tekintetében Finnország és Észtország az alábbiakra szeretné felhívni a figyelmet. 
Finnország és Észtország úgy véli, hogy a WTO vitarendezési rendszere központi szerepet játszik a multilaterális kereskedelmi rendszer biztonságának, 
hitelességének és kiszámíthatóságának biztosításában, és teljes mértékben egyetért azzal, hogy tiszteletben kell tartani a WTO-nak a fókatermékek 
ügyében (DS 400/401) hozott döntését. A fókatermékek kereskedelméről szóló 1007/2009/EK rendelet módosítására irányuló bizottsági javaslat célja 
az uniós szabályozás hozzáigazítása a WTO szabályaihoz. Noha Finnország és Észtország támogatja a javaslat célját, sajnáljuk, hogy nem tartották 
életképes alternatíváknak azokat a különféle javaslatokat, melyek célja egy – a kimeríthető természetes erőforrások védelmén alapuló – WTO-
kompatibilis megoldás elérése lett volna. 
Finnország és Észtország üdvözli, hogy az inuit és egyéb őslakos közösségek számára továbbra is biztosított a fókatermékekkel való kereskedelem 
lehetősége, ugyanakkor azt is hangsúlyozza, hogy a hosszú múltra visszatekintő tradíciókkal és kulturális örökséggel összhangban álló halászat és 
kisüzemi kézműves termelés érdekében is szükség van ilyen lehetőségekre. Az Európai Bizottság 2008-ban végzett hatásvizsgálatában elismerte, hogy 
a fókatermékek kereskedelmére vonatkozó tilalom negatív következményekkel járhat azon tagállamok esetében, amelyekben fókavadászatot folytatnak 
és a termékeket a helyi piacon korlátozott mértékben hozzák forgalomba. 
Emellett elengedhetetlen, hogy az uniós jogszabályokat – az uniós intézmények kötelezettségvállalásával összhangban – dinamikusan kezeljék és 
felülvizsgálják, amennyiben a jogszabályok végrehajtása nem kívánatos és nem szándékos gazdasági, társadalmi vagy környezeti következményeket 
eredményez. 
Finnország és Észtország véleménye szerint a tárgyalások eredménye kiegyensúlyozottabb is lehetett volna. Egy kiegyensúlyozott megoldás 
hozzájárult volna az állatjólétre vonatkozó nemzetközi normák javításához, figyelembe vette volna a kis közösségek és a kisüzemi part menti halászat 
igényeit, valamint biztosította volna a kimeríthető tengeri erőforrások fenntartható használatát az ökoszisztéma-egyensúly fenntartása mellett. 
Finnország és Észtország ezért tartózkodni fog a fókatermékek kereskedelméről szóló 1007/2009/EK rendelet módosításáról szóló európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre irányuló javaslattal kapcsolatos a szavazás során.” 

Franciaország nyilatkozata 
„Franciaország tartózkodott a fókatermékek uniós piacon való forgalomba hozatalának tilalmára vonatkozó 1007/2009/EK rendelet módosításáról 
szóló rendelet elfogadásával kapcsolatos szavazás során. Franciaország az alábbi pontosításokat kívánja tenni az említett rendelet (2) 
preambulumbekezdése és 2. cikke tekintetében. 
Franciaország elkötelezett a személyek egyenlőségének elve iránt, ezért minden olyan intézkedést támogat, amely biztosítja, hogy az őslakosok teljes 
körűen élhessenek alapvető jogaikkal. Az őslakos népek jogairól szóló ENSZ-nyilatkozat elfogadásakor tett értelmező nyilatkozatra hivatkozva 
azonban Franciaország megjegyzi, hogy a Francia Köztársaság oszthatatlanságának és a francia nép egységének alkotmányos elvei értelmében 
Franciaország semmilyen közös származás, kultúra, nyelv vagy meggyőződés által meghatározott csoportnak nem biztosít kollektív jogot. 
Az emberi jogok kivétel nélkül mindenkire alkalmazandó egyetemes jogok. Franciaország továbbra is elkötelezett amellett, hogy szavatolja, hogy 
minden személy megkülönböztetés nélkül, maradéktalanul és ténylegesen gyakorolhassa ezen alapvető jogait.” 



 

 

6378/16   ps/kb 9 
 DG F 2C  HU 
 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. október 1-jei (EU) 2015/1796 határozata a Svájci Államszövetségnek a „Horizont 
2020” kutatási és innovációs keretprogramhoz és az Európai Atomenergia-közösség „Horizont 2020” 
kutatási és innovációs keretprogramot kiegészítő kutatási és képzési programjához való társulásáról, 
valamint a Svájci Államszövetségnek a Fusion for Energy által végzett ITER-tevékenységekben való 
részvételének szabályozásáról szóló, egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről a Svájci Államszövetség közötti tudományos és technológiai együttműködési megállapodás 
megkötéséről 
HL L 263., 2015.10.8., 8. o. 

5662/15 

A Tanács 2015. október 1-jei (EU) 2015/1795 határozata az Európai Unió és a Feröer szigetek közötti 
tudományos és technológiai együttműködésről és a Feröer szigeteknek a „Horizont 2020” kutatási és 
innovációs keretprogramhoz (2014–2020) való társulásáról szóló megállapodás megkötéséről 
HL L 263., 2015.10.8., 6. o. 

5660/15 

A Tanács 2015. október 1-jei (EU) 2015/1788 határozata az Európai Közösség és az Indiai Köztársaság 
kormánya közötti tudományos és technológiai együttműködésről szóló megállapodás megújításáról 
HL L 260., 2015.10.7., 18. o. 

5872/15 

A Tanács következtetései az Európai Unió számára az OIV-ben biztosítandó különleges státuszra 
irányuló bizottsági kezdeményezésről 

12434/15 

A Tanács határozata az Európai Unió által az EU–EFTA egységes árutovábbítási vegyes bizottságban 
az egységes árutovábbítási eljárásról szóló egyezmény módosításáról szóló határozat elfogadása 
tekintetében képviselendő álláspontról 

11875/15 
tartózkodott: UK 
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A Tanács határozata az EU–EFTA egységes árutovábbítási vegyes bizottság, valamint az áruforgalom 
alakiságainak egyszerűsítésével foglalkozó EU–EFTA vegyes bizottság által, a Szerb Köztársaságnak 
az áruforgalom alakiságainak egyszerűsítéséről szóló egyezményhez és az egységes árutovábbítási 
eljárásról szóló egyezményhez való csatlakozásra történő felkéréséről szóló határozatok elfogadásával 
kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspontról 

11882/15 
tartózkodott: UK 

A Tanács határozata a Bizottságnak a Kirgiz Köztársasággal, valamint a Kirgiz Köztársaság által 2015. 
április 1-jén a WTO elé terjesztett beadvány ügyében érintett más WTO-tagokkal folytatandó, az 1994. 
évi Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény (GATT) XXIV. cikkének 6. pontja szerinti 
tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásáról  

11332/15 

A Tanács 2015. október 1-jei (EU) 2015/1947 határozata a Kereskedelmi Világszervezetet létrehozó 
egyezmény módosításáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről  
HL L 284., 2015.10.30., 1. o. 

6040/15 

A Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozata a kereskedelmi eljárások egyszerűsítéséről szóló megállapodás 11. cikkének (3) bekezdéséről 
„A Tanács és a Bizottság emlékeztet arra, hogy a 11. cikk (3) bekezdése a tranzitforgalomra vonatkozó WTO-szabályok és a kapcsolódó, a szállításra 
vonatkozó hatályos nemzeti szabályok, illetve két- vagy többoldalú megállapodások tekintetében mindössze megerősíti a jogok és kötelezettségek 
egyensúlyát. 
A Tanács és a Bizottság úgy véli, hogy a szóban forgó cikk nem érinti a hatályos vagy jövőbeli nemzeti szabályokra, valamint a két- vagy többoldalú 
szállítási megállapodásokra tekintettel fennálló helyzetet, köztük a forgalmi engedélyek követelményrendszereit sem.” 

A Tanács 2015. október 1-jei (EU) 2015/2169 határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, 
másrészről a Koreai Köztársaság közötti szabadkereskedelmi megállapodás megkötéséről 
HL L 307., 2015.11.25., 2. o. 

8530/10 

A Tanács 2015. október 1-jei (KKBP) 2015/1764 határozata az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz 
intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2014/512/KKBP tanácsi határozat 
módosításáról  
HL L 257., 2015.10.2., 42. o. 

11896/15 
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A Tanács 2015. október 1-jei (KKBP) 2015/1763 határozata a burundi helyzetre tekintettel hozott 
korlátozó intézkedésekről 
HL L 257., 2015.10.2., 37. o. 

11237/15 

A Tanács 2015. október 1-jei (EU) 2015/1755 rendelete a burundi helyzetre tekintettel hozott korlátozó 
intézkedésekről 
HL L 257., 2015.10.2., 1. o. 

11281/15 

A Tanács 2015. október 1-jei (EU) 2015/1773 határozata az Európai Unió nevében az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás XXI. mellékletének (Statisztika) módosításával kapcsolatban 
képviselendő álláspontról (Energiastatisztika) 
HL L 258., 2015.10.3., 7. o. 

10783/15 

A Tanács 2015. október 1-jei (EU) 2015/1789 határozata az Európai Unió nevében az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás II. mellékletének (Műszaki előírások, szabványok, vizsgálatok és 
tanúsítás) és XX. mellékletének (Környezet) módosításával kapcsolatban képviselendő álláspontról (Az 
üzemanyagok minőségéről szóló irányelv)  
HL L 260., 2015.10.7., 20. o. 

10841/15 

A Tanács 2015. október 1-jei (EU) 2015/1891 határozata az egyrészről az Európai Közösségek és 
tagállamaik, másrészről Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság közötti stabilizációs és társulási 
megállapodáshoz csatolt, a Horvát Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásának 
figyelembevétele céljából készült jegyzőkönyvnek az Európai Unió és tagállamai nevében történő 
megkötéséről 
HL L 279., 2015.10.23., 1. o.  

5548/14 
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A Tanács 2015. október 5-én Luxembourgban tartott 3412. ülése (FOGLALKOZTATÁS, SZOCIÁLPOLITIKA, EGÉSZSÉGÜGY ÉS 
FOGYASZTÓVÉDELEM) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. október 5-i (EU) 2015/1894 határozata az Európai Unió és a Zöld-foki Köztársaság 
közötti, az Európai Közösség és a Zöld-foki Köztársaság között létrejött halászati partnerségi 
megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló 
jegyzőkönyv megkötéséről 
HL L 277., 2015.10.22., 4. o. 

15848/14 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bíróság a C-103/12. sz. és a C-165/12. sz. (Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott ítéletével egyértelműen megerősítette, 
hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ (218. cikkében meghatározott alkalmazandó 
eljárással, vagyis a megállapodások megkötéséről szóló határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával együtt 
értelmezett) 43. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartoznak, és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az EUMSZ 43. cikke (3) 
bekezdésének hatálya alá tartozhatnak. 

A Zöld-foki Köztársasággal létrejött fenntartható halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt új jegyzőkönyv aláírásáról és megkötéséről szóló 
határozat kapcsán a Bizottság sajnálattal veszi tudomásul, hogy a Tanács a jogalapot az EUMSZ 218. cikke (5) bekezdésével, (6) bekezdésének a) 
pontjával és (7) bekezdésével együtt értelmezett 43. cikke (2) bekezdéséről az EUMSZ 218. cikke (5) bekezdésével, (6) bekezdésének a) pontjával és 
(7) bekezdésével együtt értelmezett 43. cikkére (a bekezdés megjelölése nélkül) módosította, ezért fenntartja az eredeti javaslatát.” 

A Tanács 2015. október 5-i (EU) 2015/1893 határozata a Madagaszkári Köztársaság és az Európai 
Közösség között létrejött halászati partnerségi megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi 
hozzájárulás megállapításáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 277., 2015.10.22., 1. o. 

15225/14 
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bíróság a C-103/12. sz. és a C-165/12. sz. (Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott ítéletével egyértelműen megerősítette, 
hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ (218. cikkében meghatározott alkalmazandó 
eljárással, vagyis a megállapodások megkötéséről szóló határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával együtt 
értelmezett) 43. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartoznak, és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az EUMSZ 43. cikke (3) 
bekezdésének hatálya alá tartozhatnak. 
A Madagaszkári Köztársasággal létrejött halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt új jegyzőkönyv aláírásáról és megkötéséről szóló határozat 
kapcsán a Bizottság sajnálattal veszi tudomásul, hogy a Tanács a jogalapot az EUMSZ 218. cikke (5) bekezdésével, (6) bekezdésének a) pontjával és 
(7) bekezdésével együtt értelmezett 43. cikke (2) bekezdéséről az EUMSZ 218. cikke (5) bekezdésével, (6) bekezdésének a) pontjával és (7) 
bekezdésével együtt értelmezett 43. cikkére (a bekezdés megjelölése nélkül) módosította, ezért fenntartja az eredeti javaslatát.” 

A Tanács 2015. október 5-i (EU) 2015/1987 határozata az Európai Közösség és a Bissau-guineai 
Köztársaság közötti halászati partnerségi megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi 
hozzájárulás megállapításáról szóló jegyzőkönyv megkötéséről 
HL L 290., 2015.11.6., 1. o. 

11667/12 

A dán delegáció nyilatkozata 
„Dánia hangsúlyozza, hogy az EU-nak hozzá kell járulnia az erőforrások megőrzéséhez és a környezeti fenntarthatósághoz azáltal, hogy a fenntartható 
halászati partnerségi megállapodások keretében kizárólag a többleterőforrásokat halásszák és megakadályozzák az állományok túlhalászását. E 
tekintetben Dánia emlékeztet a közös halászati politika külpolitikai vetületéről szóló 2012. március 19-i tanácsi következtetésekre, valamint a 
fenntartható halászati partnerségi megállapodásokra vonatkozó – a közös halászati politikáról szóló, 1380/2013/EU európai parlamenti és a tanácsi 
rendeletben (az alaprendelet) meghatározott – általános elvekre. 
Szem előtt tartva, hogy az EU és Bissau-Guinea közötti halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt új jegyzőkönyv a Bissau-Guinea vizeiben 
folytatott helyi és szubregionális halászat szempontjából fontos állományokra is kiterjed, Dánia úgy ítéli meg, hogy a halállományok – különösen a 
tengerfenéken élő halfajok és a lábasfejűek állományai – naprakész felmérésének hiánya nem biztosít elégséges alapot annak megállapításához, hogy 
Bissau-Guinea vizeiben van-e az uniós hajók számára rendelkezésre álló halászati többleterőforrás. 
Elismerve, hogy egy halászati partnerségi megállapodás és egy érvénybe lépett jegyzőkönyv jelentősen hozzájárulhat a Bissau-Guinea vizeiben 
folytatott halászati gazdálkodással kapcsolatos kapacitáshoz és szem előtt tartva a Bissau-Guineában fennálló sajátos körülményeket, Dánia támogatni 
tudná egy egyéves időtartamra szóló jegyzőkönyv aláírását, mely év lehetőséget biztosítana a halállományokra vonatkozó naprakész felmérés 
elvégzésére. Ez a javaslat azonban nem nyerte el a Bizottság és a többi tagállam támogatását. 
A fentiek miatt Dánia az új jegyzőkönyv aláírásáról és megkötéséről és a halászati lehetőségek elosztásáról szóló javaslatok ellen szavaz.” 



 

 

6378/16   ps/kb 14 
 DG F 2C  HU 
 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bíróság a C-103/12. sz. és a C-165/12. sz. (Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott ítéletével egyértelműen megerősítette, 
hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ (218. cikkében meghatározott alkalmazandó 
eljárással, vagyis a megállapodások megkötéséről szóló határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával együtt 
értelmezett) 43. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartoznak, és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az EUMSZ 43. cikke (3) 
bekezdésének hatálya alá tartozhatnak. 

Annak céljából azonban, hogy a Bissau-guineai Köztársasággal létrejött fenntartható halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt új jegyzőkönyvet 
mihamarabb alá lehessen írni és meg lehessen kötni – ami mostanra sürgőssé vált –, a Bizottság kivételesen nem ellenezne egy elnökségi 
kompromisszumot, amely szerint az eredetileg javasolt jogalapot minősített többséggel az EUMSZ 218. cikke (5) bekezdésével, (6) bekezdésének a) 
pontjával és (7) bekezdésével együtt értelmezett 43. cikkére (a bekezdés megjelölése nélkül) módosítanák, a megállapodások megkötését illetően 
változatlanul az egyetértési eljárás alkalmazásával.” 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. október 6-i (EU) 2015/1871 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Németország kérelme: EGF/2015/002 DE/Adam 
Opel)  
HL L 275., 2015.10.20., 28. o. 

12149/15 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. október 6-i (EU) 2015/1869 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Belgium kérelme: EGF/2015/003 BE/Ford 
Genk) 
HL L 275., 2015.10.20., 24. o. 

12163/15 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. október 6-i (EU) 2015/1870 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Olaszország „EGF/2015/004 IT/Alitalia” 
referenciaszámú kérelme) 
HL L 275., 2015.10.20., 26. o. 

12167/15 

A Tanács 2015. október 5-i (EU) 2015/1900 határozata az Európai Unió nevében az egyrészről az 
Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről Bosznia és Hercegovina közötti stabilizációs és 
társulási megállapodással létrehozott Stabilizációs és Társulási Tanácsban a Stabilizációs és Társulási 
Tanács eljárási szabályzatának elfogadásáról szóló határozatával kapcsolatban képviselendő 
álláspontról 
HL L 277., 2015.10.22., 17. o. 

11659/15 
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A Tanács 2015. október 5-i (KKBP) 2015/1781 határozata az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes 
személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 
2014/119/KKBP határozat módosításáról 
HL L 259., 2015.10.6., 23. o. 

12308/15 

A Tanács 2015. október 5-i (EU) 2015/1777 végrehajtási rendelete az ukrajnai helyzetre tekintettel 
egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról 
szóló 208/2014/EU rendelet végrehajtásáról 
HL L 259., 2015.10.6., 3. o. 

12309/15 

A Tanács 2015. október 5-i (KKBP) 2015/1780 határozata az Európai Unió nigeri KBVP-missziójáról 
(EUCAP Száhil Niger) szóló 2012/392/KKBP határozat módosításáról 
HL L 259., 2015.10.6., 21. o. 

11723/15 

A Tanács 2015. október 5-i (KKBP) 2015/1782 határozata a Libériával szembeni további korlátozó 
intézkedésekről szóló 2004/487/KKBP közös álláspont hatályon kívül helyezéséről és a Libériával 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2008/109/KKBP közös álláspont módosításáról 
HL L 259., 2015.10.6., 25. o. 

11947/15 

A Tanács 2015. október 5-i (EU) 2015/1776 rendelete a Libériával szembeni további korlátozó 
intézkedésekről szóló 872/2004/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
HL L 259., 2015.10.6., 1. o. 

12138/15 

A Tanács 2015. október 5-i (EU) 2015/1848 határozata a tagállamok foglalkoztatáspolitikáira 
vonatkozó 2015. évi iránymutatásokról 
HL L 268., 2015.10.15., 28. o. 

11360/15 

A Tanács következtetései – Megfelelő szintű nyugdíjak az elöregedő társadalmak fényében 12766/15 

A Tanács következtetései – Új munkahelyi egészségvédelmi és biztonsági program a jobb 
munkakörülmények érdekében 

12765/15 
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Az Európai Unió Tanácsának 2015. október 6-án Luxembourgban tartott 3413. ülése (GAZDASÁGI ÉS PÉNZÜGYEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata az Európai Unió nevében a Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezet 
exporthitel bizottságaiban a hivatalosan támogatott exporthitelekről szóló megállapodás módosításai 
tárgyában képviselendő álláspontról (széntüzelésű erőművek) 

11907/15 

A Tanács 2015. október 6-i (EU) 2015/1817 határozata az Egyesült Nemzetek Menekültügyi Főbiztosa 
programja Végrehajtó Bizottságának 66. ülésszakán az Európai Unió által képviselendő álláspontról 
HL L 264., 2015.10.9., 13. o. 

12538/15 

A Tanács 2015. október 6-i (KKBP) 2015/1793 határozata az Afrika szarván a regionális tengeri 
kapacitásépítést célzó európai uniós misszióról (EUCAP Nesztór) szóló 2012/389/KKBP határozat 
módosításáról 
HL L 260., 2015.10.7., 30. o. 

11822/15 

2015. október 7-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. október 7-i (EU) 2015/1797 rendelete az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz 
intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 833/2014/EU rendelet módosításáról 
HL L 263., 2015.10.8., 10. o. 

12457/15 
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Az Európai  Unió Tanácsának 2015.  október 8–9-én Luxembourgban tartott  3415.  ülése  (BEL-ÉS IGAZSÁGÜGY) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. október 14-i (EU) 2015/1839 
rendelete az 1303/2013/EU rendeletnek a Görögországra vonatkozó egyedi 
intézkedések tekintetében történő módosításáról 
HL L 270., 2015.10.15., 1. o. 

50/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
 

A Tanács álláspontja az Európai Unió 2015-ös pénzügyi évre vonatkozó 7. sz. 
költségvetés-módosítási tervezetéről 

12506/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. október 8-i (EU) 2015/1889 határozata az Europol nyugdíjalapjának megszüntetéséről 
HL L 276., 2015.10.21., 60. o. 

11717/15 

A Tanács 2015. október 8-i (EU) 2015/1878 határozata a Belga Királyságnak és a Lengyel 
Köztársaságnak a belvízi árufuvarozási szerződésről szóló Budapesti Egyezmény (CMNI) 
megerősítésére és az Osztrák Köztársaságnak ugyanazon egyezményhez való csatlakozásra történő 
felhatalmazásáról 
HL L 276., 2015.10.21., 1. o. 

8223/15 
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Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság támogatja az Ausztria, Belgium és Lengyelország arra való felhatalmazásáról szóló tanácsi határozatot, hogy a belvízi 
árufuvarozási szerződésről szóló Budapesti Egyezményt (CMNI) megerősítsék vagy ahhoz csatlakozzanak. 

A tanácsi határozat kimondja, hogy az Unió kizárólagos külső hatáskörrel rendelkezik különösen a Budapesti Egyezmény 29. cikke vonatkozásában, és 
így az említett cikkben foglalt rendelkezések kihatnak az 593/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletben foglalt szabályokra, így tehát minden 
tagállamra nézve kötelezőek. 

Az Egyesült Királyság azonban fel kívánja hívni a figyelmet arra, hogy az elfogadandó tanácsi határozatban említett jogalap az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés harmadik részének V. címe alá tartozik. Következésképpen ez a tanácsi határozat csak abban az esetben lesz kötelező az 
Egyesült Királyságra nézve, ha az a Szerződésekhez csatolt 21. jegyzőkönyvnek megfelelően úgy dönt, hogy részt vesz a határozat elfogadásában és 
alkalmazásában. 

Ennek megfelelően az Egyesült Királyság az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, az 
Egyesült Királyságnak és Írországnak a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében fennálló helyzetéről szóló 21. 
jegyzőkönyv 3. cikkével összhangban értesítette a Tanács elnökét, hogy részt kíván venni e határozat elfogadásában és alkalmazásában.” 

A Tanács 2015. október 8-i (EU) 2015/1876 végrehajtási határozata az 5-(2-amino-propil)indol 
ellenőrzési intézkedések alá vonásáról 
HL L 275., 2015.10.20., 43. o. 

10012/15 

A Tanács 2015. október 8-i (EU) 2015/1875 végrehajtási határozata a 4-jód-2,5-dimetoxi-N-(2-metoxi-
benzil)fenetilamin (25I-NBOMe), a 3,4-diklór-N-[[1-dimetil-amino)ciklohexil]metil]benzamid (AH-
7921), a 3,4-metilén-dioxi-pirovaleron (MDPV) és a 2-(3-metoxi-fenil)-2-(etil-amino)ciklohexanon 
(metoxetamin) ellenőrzési intézkedések alá vonásáról 
HL L 275., 2015.10.20., 38. o. 

10011/15 

A Tanács 2015. október 8-i (EU) 2015/1873 végrehajtási határozata a 4-metil-5-(4-metil-fenil)-4,5-
dihidrooxazol-2-amin (4,4′-DMAR) és az 1-ciklohexil-4-(1,2-difenil-etil)piperazin (MT-45) ellenőrzési 
intézkedések alá vonásáról 
HL L 275., 2015.10.20., 32. o. 

10009/15 
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A Tanács 2015. október 8-i (EU) 2015/1874 végrehajtási határozata a 4-metilamfetamin ellenőrzési 
intézkedések alá vonásáról 
HL L 275., 2015.10.20., 35. o. 

10010/15 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. október 28-i (EU) 2015/2248 határozata a Rugalmassági 
Eszköznek az európai migrációs stratégia keretében meghozandó azonnali költségvetési intézkedésekre 
vonatkozó igénybevételéről 
HL L 318., 2015.12.4., 36. o. 

12508/15 

A Tanács következtetései a visszaküldési politika jövőjéről 12420/15 

Svédország nyilatkozata 
„A visszaküldési politika jövőjéről szóló tanácsi következtetések 12. pontjával összefüggésben Svédország határozottan kéri, hogy a fejlesztési 
együttműködés területével kapcsolatos feltételrendszer csak az országprogramozáshoz és az országok fejlesztési terveihez kapcsolódjon. A kérdésben a 
segélyhatékonyságról szóló, 2005-ben jóváhagyott Párizsi Nyilatkozatban – különösen annak 45. pontjában – szereplő kötelezettségvállalásokat kellene 
irányadónak tekinteni.” 

A Tanács következtetései a tiltott tűzfegyver-kereskedelem elleni küzdelem eszközeinek fokozottabb 
alkalmazásáról 

12892/15 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. október 12-én Luxembourgban tartott 3416. ülése (KÜLÜGYEK) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata az Európai Unió nevében az EU–Chile Társulási Bizottságban az egyrészről az 
Európai Közösség és tagállamai, másrészről a Chilei Köztársaság közötti társulás létrehozásáról szóló 
megállapodás III. melléklete II. függelékének felváltásával kapcsolatban képviselendő álláspontról 

10913/15 
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A Tanács határozata az Európai Unió nevében az EU–Chile Társulási Bizottságban az egyrészről az 
Európai Közösség és tagállamai, másrészről a Chilei Köztársaság közötti társulás létrehozásáról szóló 
megállapodás III. melléklete 12. cikkének felváltásával kapcsolatban képviselendő álláspontról 

10919/15 

A Tanács határozata az Európai Bizottságnak és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének 
az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség nevében az egyrészről az Európai Unió és az 
Európai Atomenergia-közösség és azok tagállamai, másrészről az Örmény Köztársaság között kötendő 
keretmegállapodásnak az Unió és az Európai Atomenergia-közösség hatáskörébe tartozó 
rendelkezéseire vonatkozó tárgyalások megkezdésére és folytatására való felhatalmazásáról 

12072/15 

A tagállamok kormányai Tanács keretében ülésező képviselőinek határozata az Európai Bizottságnak a 
tagállamok nevében az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség és azok 
tagállamai, másrészről az Örmény Köztársaság között kötendő keretmegállapodás tagállami hatáskörbe 
tartozó rendelkezéseire vonatkozó tárgyalások megkezdésére és folytatására való felhatalmazásáról 

12075/15 

A Tanács 2015. október 12-i (KKBP) 2015/1838 határozata a tömegpusztító fegyverek és 
hordozóeszközeik elterjedésének megakadályozásáról szóló 1540 (2004) ENSZ BT-határozat 
gyakorlati megvalósításának támogatásáról szóló 2013/391/KKBP határozat módosításáról 
HL L 266., 2015.10.13., 96. o. 

12367/15 

A Tanács 2015. október 12-i (KKBP) 2015/1837 határozata az Átfogó Atomcsend-szerződés 
Szervezetének (CTBTO) előkészítő bizottsága által monitoring- és ellenőrzési képességeinek 
megerősítése céljából, valamint a tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni EU-stratégia 
intézkedéseinek végrehajtása keretében folytatott tevékenységek uniós támogatásáról 
HL L 266., 2015.10.13., 83. o. 

11128/15 
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A Tanács 2015. október 12-i (KKBP) 2015/1836 határozata a Szíriával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP határozat módosításáról 
HL L 266., 2015.10.13., 75. o. 

8846/15 

A Tanács 2015. október 12-i (EU) 2015/1828 rendelete a szíriai helyzetre tekintettel korlátozó 
intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet módosításáról 
HL L 266., 2015.10.13., 1. o. 

8844/15 

A Tanács 2015. október 12-i (KKBP) 2015/1835 határozata az Európai Védelmi Ügynökség 
jogállásának, székhelyének és működési szabályainak meghatározásáról 
HL L 266., 2015.10.13., 55. o. 

7544/15 

A Tanács következtetései Dél-Szudánról 12650/15 

A Tanács következtetései Bosznia-Hercegovináról 12861/15 

A Tanács következtetései Líbiáról 12898/15 

A Tanács következtetései Szíriáról 12897/15 

A Tanács következtetései a migrációról 12880/15 
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Az Európai Unió Tanácsának 2015. október 13-án Luxembourgban tartott 3417. ülése (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. október 13-i (EU) 2015/1860 határozata az Európai Unió és az Örmény Köztársaság 
közötti, a vízumok kiadásának megkönnyítéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes bizottságban 
a vegyes bizottság eljárási szabályzatának elfogadásával kapcsolatban az Európai Unió által 
képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 273., 2015.10.17., 9. o. 

11770/15 

A Tanács 2015. október 13-i (EU) 2015/1855 határozata az Európai Unió nevében a legkevésbé fejlett 
ország tagok által benyújtott, a szellemi tulajdonjogok kereskedelmi vonatkozásairól szóló 
megállapodás 66. cikkének (1) bekezdése szerinti átmeneti időszaknak a gyógyszerészeti termékekre 
vonatkozó egyes kötelezettségek tekintetében történő meghosszabbítására és az említett megállapodás 
70. cikkének (8) és (9) bekezdése szerinti kötelezettségek alóli mentesség biztosítására irányuló 
kérelem tekintetében a Szellemi Tulajdonjogok Kereskedelmi Vonzataival foglalkozó Tanácsban és a 
Kereskedelmi Világszervezet Általános Tanácsában képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 271., 2015.10.16., 33. o. 

11916/15 
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2015. október 18-án lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK  

A Tanács 2015. október 18-i (KKBP) 2015/1863 határozata az Iránnal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2010/413/KKBP határozat módosításáról 
HL L 274., 2015.10.18., 174. o. 

11343/15 

A Tanács 2015. október 18-i (EU) 2015/1861 rendelete az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről 
szóló 267/2012/EU rendelet módosításáról 
HL L 274., 2015.10.18., 1. o. 

11871/15 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság tudomásul veszi, hogy – »tekintettel arra, hogy Irán nukleáris programja konkrét fenyegetést jelent a nemzetközi békére és biztonságra 
nézve, továbbá a 2010/413/KKBP határozat I., II., III. és IV. melléklete módosításának és felülvizsgálatának folyamatával való egységesség biztosítása 
érdekében« – a Tanács megtartotta a végrehajtási hatáskörök gyakorlását a VIII., a IX., a XIII. és a XIV. melléklet vonatkozásában. A Szerződés 291. 
cikkének (2) bekezdésére hivatkozva a Bizottság változatlanul úgy gondolja, hogy helyénvalóbb lett volna a végrehajtási hatásköröket a Bizottságra 
ruházni. A Bizottság szerint ez az eset nem teremthet precedenst azon jövőbeli döntések szempontjából, amelyek a korlátozó intézkedéseket 
megállapító tanácsi rendeletek esetében a végrehajtási hatáskörökre vonatkoznak.” 

A Tanács 2015. október 18-i (EU) 2015/1862 végrehajtási rendelete az Iránnal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 267/2012/EU rendelet végrehajtásáról 
HL L 274., 2015.10.18., 161. o. 

12064/15 
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Az Európai Unió Tanácsának 2015. október 22-én Luxembourgban tartott 3418. ülése (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. október 28-i (EU, Euratom) 
2015/1929 rendelete az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi 
szabályokról szóló 966/2012/EU, Euratom rendelet módosításáról 
HL L 286., 2015.10.30., 1. o. 

43/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata az Európai Unió és a Gaboni Köztársaság közötti halászati partnerségi 
megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló 
jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió nevében történő megkezdésére a 
Bizottságnak adandó felhatalmazásról 

12160/15 

A Bizottság 1. nyilatkozata 
„A Bizottság nem tartja szükségesnek, hogy a tárgyalások megkezdésére felhatalmazást adó tanácsi határozatokban anyagi jogalapot tüntessenek fel.” 

A Bizottság 2. nyilatkozata 
„A közös halászati politikáról szóló 1380/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 31. cikke (2) bekezdésének alapján a Bizottság teljes 
mértékben elismeri a tengerek biológiai erőforrásai fenntartható kiaknázásának fontosságát és ebből következően azt, hogy biztosítani kell az ENSZ 
Tengerjogi Egyezménye 62. cikkének (2) bekezdésében meghatározott többletmennyiség elvének megfelelő végrehajtását, különösen abban az esetben, 
amikor a fenntartható halászati partnerségi megállapodás, illetve annak jegyzőkönyvei szabályozzák az uniós külső flottáknak a partnerországok 
vizeiben kiosztott erőforrásokhoz való hozzáférését. 

Azonban tekintettel az ENSZ Tengerjogi Egyezményének 64. cikkére és az 1380/2013/EU rendelet 31. cikkének (4) bekezdésére, a Bizottság úgy véli, 
hogy a többletmennyiség elve kisebb mértékben vonatkozik a nagy távolságra vándorló halfajokat kiaknázó halászati tevékenységekre, ahol a 
megfelelő gazdálkodási célokat és intézkedéseket – elsőbbségi hozzáférési szabályok, fogásra, halászati kapacitásra vagy halászati erőkifejtésre 
vonatkozó korlátok, illetve adott esetben elosztási kulcsok – az illetékes regionális halászati gazdálkodási szervezetek szerződő feleinek kell elsősorban 
regionális vagy szubregionális szinten meghatározniuk, a vonatkozó tudományos szakvélemények megfelelő figyelembevételével.” 
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A Tanács 2015. október 22-i (EU) 2015/1969 határozata a Közbeszerzési Bizottságban Ukrajnának a 
közbeszerzésről szóló felülvizsgált megállapodáshoz történő csatlakozásával kapcsolatban az Európai 
Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 288., 2015.11.4., 14. o. 

11388/15 

A Tanács 2015. október 22-i (KKBP) 2015/1908 határozata a tiltott kézi- és könnyűfegyverekre, más 
tiltott hagyományos fegyverekre és az azokhoz tartozó lőszerekre vonatkozó, az ilyen fegyverek és 
lőszerek tiltott kereskedelme kockázatának csökkentését célzó globális jelentési rendszer („iTrace II”) 
támogatásáról 
HL L 278., 2015.10.23., 15. o. 

11620/15 

A Tanács 2015. október 22-i (EU) 2015/1988 határozata az egyrészről az Európai Unió és az Európai 
Atomenergia-közösség, másrészről Koszovó közötti stabilizációs és társulási megállapodásnak az Unió 
nevében történő aláírásáról 
HL L 290., 2015.11.6., 4. o. 

10725/15 

A Tanács 2015. október 22-i (EU) 2015/1993 határozata az egyrészről az Európai Unió és az Európai 
Atomenergia-közösség, másrészről Koszovó közötti stabilizációs és társulási megállapodásnak az 
Európai Atomenergia-közösség nevében az Európai Bizottság által történő megkötésének 
jóváhagyásáról 
HL L 290., 2015.11.6., 14. o. 

10726/15 

Stabilizációs és társulási megállapodás egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-
közösség, másrészről Koszovó között 

10728/15 
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Az Európai Unió Tanácsának 2015. október 26-án Luxembourgban tartott 3419. ülése (KÖRNYEZETVÉDELEM) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament módosításai a 2016. évi költségvetés-tervezettel 
kapcsolatos tanácsi álláspontra vonatkozóan 

13043/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései „Az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszer integritása és alkalmazása” című, 
06/2015 sz. európai számvevőszéki különjelentésről 
  

12767/15 

A Tanács 2015. október 26-i (EU) 2015/1961 rendelete az (EU) 2015/104 rendeletnek bizonyos 
halászati lehetőségek tekintetében történő módosításáról 
HL L 287., 2015.10.31, 1. o. 

12878/15 

A Tanács következtetései a Nemzetközi Távközlési Egyesület (ITU) 2015. évi rádió-távközlési 
világkonferenciájáról (WRC-15) 

13042/15 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság sajnálattal veszi tudomásul, hogy a Tanács – az Európai Unió működéséről szóló szerződés 218. cikkének (9) bekezdésében említett 
határozat helyett – következtetéseket fogadott el a 2015-ös rádió-távközlési világkonferenciára való felkészülésként. A Bizottság szerint ez az álláspont 
ellentétes a Szerződéssel és a Bíróság ítélkezési gyakorlatával. Ebben a tekintetben a Bizottság valamennyi jogát fenntartja.” 
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A Tanács 2015. október 26-i (EU) 2015/2020 határozata az Európai Tanács és a Tanács tagjai, 
tisztviselői és egyéb alkalmazottai, valamint az 1417/2013/EU rendelet II. mellékletében meghatározott 
különleges kérelmezők számára laissez-passer kiállítására vonatkozó hatáskörnek a Tanács főtitkárára 
ruházásáról, valamint a 2005/682/EK, Euratom határozat hatályon kívül helyezéséről 
HL L 295., 2015.11.12., 42. o. 

12321/15 

A Tanács 2015. október 26-i (EU) 2015/1994 határozata az Európai Közösség és a Liechtensteini 
Hercegség közötti, a megtakarításokból származó kamatjövedelem adóztatásáról szóló 2003/48/EK 
tanácsi irányelvben meghatározott szabályokkal egyenértékű rendelkezések megállapításáról szóló 
megállapodás módosító jegyzőkönyvének az Európai Unió nevében történő aláírásáról 
HL L 290., 2015.11.6., 16. o. 

11796/15 

A tagállamok nyilatkozata 
„A tagállamok 

– üdvözlik a Liechtensteinnel való megállapodást célzó jegyzőkönyv aláírását, amely az EU-ban alkalmazandó intézkedésekkel azonos szintű 
átláthatósági és információcserére vonatkozó intézkedésekről rendelkezik, és tisztában vannak annak nemzetközi szintű jelentőségével; 

– vállalják, hogy a megállapodást hatékony és kölcsönös módon, gyorsan végrehajtják; 

– vállalják, hogy az e megállapodásban foglalt rendelkezések fényében megvizsgálják a liechtensteini helyzetet, és a megállapodást a 
Liechtensteinnel való kétoldalú kapcsolataikban is figyelembe veszik.” 

A Tanács 2015. október 26-i (EU) 2015/2377 határozata az Európai Unió és a Palaui Köztársaság 
közötti, a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló megállapodásnak az 
Európai Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 332., 2015.12.18., 11. o. 

12076/15 
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A Tanács 2015. október 26-i (EU) 2015/2226 határozata az Európai Unió és a Tongai Királyság közötti, 
a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló megállapodásnak az Európai Unió 
nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 317., 2015.12.3., 1. o. 

12084/15 

A Tanács határozata az Európai Unió és a Kiribati Köztársaság közötti, a rövid távú tartózkodásra 
jogosító vízumok alóli mentességről szóló megállapodásnak az Európai Unió nevében történő 
aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 

12090/15 

A Tanács határozata az Európai Unió és a Kolumbiai Köztársaság közötti, a rövid távú tartózkodásra 
jogosító vízumok alóli mentességről szóló megállapodásnak az Európai Unió nevében történő 
aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 

12093/15 

A Tanács 2015. október 26-i (EU) 2015/1956 végrehajtási határozata a vízuminformációs rendszerhez 
(VIS) a tagállamok kijelölt hatóságai, valamint az Europol számára a terrorcselekmények és egyéb 
súlyos bűncselekmények megelőzése, felderítése és kivizsgálása érdekében, betekintés céljából történő 
hozzáférésről szóló 2008/633/IB határozat alkalmazása időpontjának meghatározásáról 
HL L 284., 2015.10.30., 146. o. 

10506/15 

A Tanács 2015. október 26-i (EU) 2015/1942 határozata a Kereskedelmi Világszervezet Általános 
Tanácsában az Egyesült Államoknak az AGOA-program meghosszabbítására irányuló WTO-mentesség 
iránti kérelmével kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 283., 2015.10.29., 9. o. 

12319/15 
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2015. október 29-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. október 29-i (KKBP) 2015/1957 határozata a Fehéroroszországgal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2012/642/KKBP határozat módosításáról 
HL L 284., 2015.10.30., 149. o. 

13025/15 

A Tanács 2015. október 29-i (EU) 2015/1949 végrehajtási rendelete a Fehéroroszországra vonatkozó 
korlátozó intézkedésekről szóló 765/2006/EK rendelet 8a. cikke (1) bekezdésének végrehajtásáról 
HL L 284., 2015.10.30., 71. o. 

13027/15 

A Tanács 2015. október 29-i (EU) 2015/1948 rendelete a Fehéroroszországra vonatkozó korlátozó 
intézkedésekről szóló 765/2006/EK rendelet módosításáról 
HL L 284., 2015.10.30., 62. o. 

13032/15 

 


